
ЛК/14-0950

 
МЕ

П

 

 

 
 
 
1. 
определе
 
Вариант

полете" и
 
или 
 
Вариант

Проекта с
 

 
 

0 

 

ЕЖДУНА

ПРОЕКТ ТЕ
П

ПРЕДЛ

Синга
ния "находящ

 1 
Изъять

и изъять Про

 2 
Сохра

статьи II и П

Стать
 
Статья

Догова
может
когда 
посадк
уголов
исклю

a) 

b) 

c) 

РОДНАЯ 

(Мон

КСТА ПРО
ПРЕДЛАГА

ЛОЖЕНИЯ 
ОПРЕДЕ

пур выдвига
щееся в поле

ь из проекта 
ект статьи V

нить измене
Проект статьи

ья IV bis 

я 4 Конвенци

аривающееся
т чинить пре
включается
ке, чинить 
вной юрисди
ючением след

преступлен

преступлен
государств
или в отно

преступлен

КОНФЕР

нреаль, 26 ма

ОТОКОЛА К
АЕМЫЙ ЮР

ПО ПОПРА
ЕЛЕНИЕ "

(Представле

ает в отноше
ете" следующ

п. 3 a) Прое
V; 

енное опред
и V, но добав

ии заменяетс

я государст
епятствий во
я двигатель
препятстви
икции в отн
дующих случ

ние имеет по

ние соверше
ва либо лиц
ошении таког

ние направле

РЕНЦИЯ П
 

арта – 4 апре
 
 

К ТОКИЙСК
РИДИЧЕСК

АВКАМ К И
НАХОДЯЩ

ено Сингапу

нии предлаг
щие предлож

кта статьи II

деление "на
вить следующ

ся следующи

тво, не явля
оздушному с
в целях взле
ия воздушном
ношении пр
чаев: 

оследствия н

ено граждани
цом, постоян
го лица; 

ено против б

ПО ВОЗДУ

еля 2014 года

КОЙ КОНВ
КИМ КОМИ

ИСХОДНОМ
ЩЕЕСЯ В ПО

уром) 

гаемого в про
жения и их об

I измененное

аходящееся 
щий Проект

им текстом :

яющееся го
судну, находя
ета до мом
му судну в 
реступления, 

на территори

ином или в о
нно прожива

безопасности

DC

 

УШНОМУ

а) 

ВЕНЦИИ 196
ИТЕТОМ 

МУ ТЕКСТУ
ОЛЕТЕ" 

оекте Проток
боснование: 

е определени

в полете" в
статьи IV bi

сударством 
ящемуся в п
ента оконча
целях осущ
совершенн

и такого госу

отношении гр
ающим в та

и такого госу

CTC Flimsy N
27/

У ПРАВУ

63 ГОДА, 

У ― 

кола изменен

ие "находяще

в проекте п
is: 

регистрации
полете,  в пер
ания пробега
ществления с
ого на борт

ударства; 

ражданина т
аком государ

ударства; 

No. 1 
/3/14 

нного 

ееся в 

п. 3 a) 

и, не 
ериод, 
а при 
своей 
ту, за 

акого 
рстве, 



DCTC Flimsy No. 1 – 2 –  
 
 

d) преступление заключается в нарушении действующих в таком государстве 
любых правил или регламентов, относящихся к полету или 
маневрированию воздушных судов; 

e) осуществление юрисдикции необходимо для обеспечения выполнения 
любого обязательства такого государства по многостороннему 
международному соглашению. 
 

Пояснительное замечание – Вариант 1 
 
Токийская конвенция содержит два определения "находящееся в полете".  
 

i) Определение "находящееся в полете" в п. 2 статьи 5 (с момента закрытия всех его 
внешних дверей после посадки до момента открытия любой из таких дверей для 
высадки) применяется в отношении Главы III, то есть в отношении полномочий 
командира воздушного судна. 
 

ii) Определение "находящееся в полете" в п. 3 статьи 1 (с момента включения 
двигателя в целях взлета до момента окончания пробега при посадке) применяется 
в отношении остальной части Токийской конвенции. 

 
2. Такое двухуровневое определение "находящееся в полете" было результатом 
обдуманного решения, принятого после продолжительных обсуждений и большинством голосов в 
ходе Дипломатической конференции в Токио. Изменять такое двухуровневое определение 
"находящееся в полете" следует крайне осторожно и при хорошем понимании последствий, 
которые такое изменение повлечет за собой для всех соответствующих положений Токийской 
конвенции. 
 
3. Предлагаемое в проекте Протокола измененное определение "находящееся в 
полете" будет применяться в отношении всех положений Токийской конвенции. Особую 
обеспокоенность вызывают последствия для статьи 4 Токийской конвенции. Статья 4 гласит: 

  
"Договаривающееся государство, не являющееся государством регистрации, 
не может чинить препятствий воздушному судну, находящемуся в полете, в 
целях осуществления своей уголовной юрисдикции в отношении…" 

 
4. Из этого вытекает, что за исключением тех случаев, к которым относится Глава 4, 
государство, на территории которого находится воздушное судно, потеряет возможность чинить 
ему препятствия, для того чтобы осуществлять свою уголовную юрисдикцию в период между тем, 
как воздушное судно закроет свои внешние двери, но все еще будет находиться на ВПП до взлета, 
и тем, когда оно все еще находится на ВПП после посадки, но его двери все еще закрыты, хотя 
воздушное судно находится на территории данного государства. 

5. По вышеуказанной причине в Варианте 1 рекомендуется не изменять определение 
"находящееся в полете" в Токийской конвенции.  
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Пояснительное замечание – Вариант 2 
 
 Если по общему мнению следует принять изменение к определению "находящееся 
в полете" в п. 3 a) Проекта статьи II, то последствия для статьи 4 Токийской конвенции могут быть 
смягчены путем внесения изменения в саму статью 4. Наша рекомендация – заменить  
"находящееся в полете" в статье 4 следующим текстом: “в период, когда включается двигатель в 
целях взлета  до момента окончания пробега при посадке, чинить препятствия воздушному 
судну”. Таким образом можно избежать непреднамеренного применения нового определения 
"находящееся в полете" к статье 4 Токийской конвенции и тем самым непреднамеренного 
ограничения способности государства, на территории которого находится воздушное судно, 
осуществлять свою уголовную юрисдикцию. 
 
 

— КОНЕЦ — 


